
Handleiding

Meer weten over je product?

In onze handleiding vind je natuurlijk de basis, maar wil je écht 

alles uit je product halen? Ga dan naar ons Helpcenter op 

help.skrub.nl. Hier vind je uitgebreide uitleg, tips en tricks, video’s 

en antwoorden op veelgestelde vragenT

We breiden het helpcenter steeds verder uit en houden het up-

to-date. Zo heb jij altijd de meest actuele informatie bij de hand – 

of je nu wilt weten hoe je een opzetstuk gebruikt, welk 

schoonmaakmiddel geschikt is, of hoe je je apparaat het beste 

schoonmaakt en onderhoudtT

Kortom: jouw producthulp op één plek.

The Big one
Stoomreiniger

Lees deze handleiding zorgvuldig door 

voordat je het product gebruikt. Het bevat 

belangrijke informatie over veiligheid, 

gebruik en onderhoud.

Scroll down for English manual

https://help.skrub.nl


Belangrijke waarschuwing
De Skrub Stoomreiniger werkt met extreem heet water en stoom. 

Lees deze handleiding goed door vóór gebruik om ongelukken te 

voorkomen en het apparaat op de juiste manier te gebruiken. Zo 

blijft hij veilig, werkt hij optimaal en gaat hij langer mee.

Als het apparaat in gebruik is geweest, neem dan altijd de 

volgende veiligheidsmaatregelen in acht voordat je de boilerdop 

verwijdert om water toe te voegen.

Laat het apparaat 5-10 minuten afkoele[

Houd de stoomtrigger ingedrukt om ALLE 

resterende stoom vrij te geve[

Verwijder NOOIT de boilerdop als er zich nog 

stoom in de boiler bevindt.

Als je deze voorzorgsmaatregelen niet opvolgt, 

kun je brandwonden oplopen door de 

ontsnappende stoom wanneer de keteldop 

wordt verwijderd.

Vragen of retourneren?
Neem dan altijd eerst even contact met ons op via hey@skrub.nl. We 

denken graag met je mee en zorgen samen voor een ne�e 

afhandeling. Zo kunnen we jouw vraag of retour zo goed mogelijk 

behandelen.



Bedankt dat je hebt gekozen voor Skrub. 

In deze handleiding vind je alle informatie 

over jouw product. Mocht je informatie 

missen, neem dan gerust contact met 

ons op. Wij helpen je graag!

Emre
Oprichter van Skrub

Gratis 3 jaar garantie

Registreer vandaag nog jouw garantie en 

verleng de standaard garantie van 2 jaar met een 

extra jaar — helemaal gratis!

Altijd zorgeloos gebruike�

Een nieuw product, supersnel geregeld

Binnen 30 seconden klaar

Scan om te starten!
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Normaal gedrag van het apparaat

Het apparaat wordt war|

Het apparaat zelf wordt warm aan de buitenkant doordat de 

stoom door het systeem stroomt en het water wordt verhit. 

Dit is normaal, omdat het apparaat de stoom produceert en 

deze warmte aan de buitenkant van het apparaat kan 

afgeven. De buitenkant is ontworpen om deze warmte veilig 

af te voeren.�

De slang wordt war|

De slang wordt warm omdat de stoom door de buis stroomt, 

maar, binnenin de slang bevindt zich een interne 

hiDebestendige buis. Dit zorgt ervoor dat de warmte goed 

wordt verdeeld en de buitenkant van de slang op een veilige 

temperatuur blijft, zodat je het zonder risico kunt 

vasthouden. Dit is een veiligheidsmaatregel om te 

voorkomen dat de slang beschadigd raakt door de hoge 

temperatuur van de stoomG

Condenswater tijdens het stome�

Tijdens het stomen kunnen er af en toe kleine 

waterdruppels uit het mondstuk komen. Dit is normaal. 

Stoom verandert namelijk weer in water wanneer deze 

afkoelt. Dit wordt condens genoemd en is geen defect van 

het apparaatE

Stomen met hoge druk

De stoomreiniger heeft standaard een hoge druk, maar voor 

intensievere reiniging met extra kracht kun je het straalpijpje gebruiken. 

Dit zorgt ervoor dat de stoom met hogere druk uit de nozzle komt, 

waardoor je dieper kunt reinigen�

Je kunt het straalpijpje ook zonder extra opzetstuk gebruiken!

Straalpijpje/straalmondstuk
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Waarschuwing
Lees de handleiding zorgvuldig door voordat je het product gebruikt. Dit 

product is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijke reiniging. Niet gebruiken 

voor commerciële of industriële doeleinden. Gebruik het volgens de instructies 

om schade, letsel en verval van de garantie te voorkomen.

Waarschuwing

Dit apparaat produceert hete stoom onder druk. Onjuist gebruik kan 
brandwonden of letsel veroorzaken.

Lees de instructies voor gebruika

Controleer de elektrische compatibiliteita

Voorkom overbelasting van het circuita

Houd het apparaat droog; vermijd elektrische schokkena

Trek de stekker op de juiste manier uit het stopcontacta

Niet gebruiken als het beschadigd isa

Controleer of de stekker in het stopcontact pasta

Haal de stekker uit het stopcontact wanneer het apparaat niet in 

gebruik isa

Vermijd aerosolen/zuurstofa

Gebruik alleen goedgekeurde accessoire;

Richt de stoom nooit op mensen, dieren of elektrische 

apparaten. De hete stoom kan brandwonden veroorzakena

Houd het apparaat buiten bereik van kinderen wanneer het in 

gebruik is of nog warm isa

Voeg geen schoonmaakmiddelen, parfums, alcohol of 

chemicaliën toe aan de boiler. Gebruik uitsluitend watera

Dompel het apparaat, de kabel of de stekker nooit onder in water 

of andere vloeistoPena

Open de boilerdop nooit wanneer het apparaat onder druk staat. 

Zorg ervoor dat alle stoomdruk is ontsnapt.

Waarschuwing 01



Toepassingen
Deze stoomreiniger is ontworpen voor maximale e+iciëntie en e+ectiviteit. 

Deze stoomreiniger is geschikt voor de volgende toepassingen:

Test het apparaat altijd eerst op een klein, onopvallend oppervlak. Skrub is niet 

verantwoordelijk voor schade aan oppervlakken die niet geschikt zijn voor 

stoomreiniging.

Tegels: Zowel vloertegels als wandtegels, bijvoorbeeld in de badkamer of 

keukenf

Houten vloeren: Alleen verzegelde of goed behandelde houten vloerenf

Laminaatvloeren: Belangrijk dat de vloer goed afgesloten isf

Tapijt en vloerkleden: Voor desinfectief

Bekleding: Voor het desinfecteren van banken, stoelen en matrassenf

Ramen en spiegels: Voor streeploos reinigenf

Keukenapparatuur: Zoals kookplaten, ovens, magnetrons en Xltersf

Badkameroppervlakken: Zoals douches, wastafels en toile@enf

Autointerieur: Stoelen, vloerma@en en dashboardf

Voegen: Voor grondige reiniging van tegelvoegenf

Gordijnen en jaloezieën: Voor het verwijderen van stof en geurenf

Metalen oppervlakken: Zoals kranen en spoelbakkenf

Speelgoed van kinderen en huisdieren: Voor grondige desinfectie.

Wat zit er in de doos?

Accessoires

3 stuks Verlengstokken

1 stuks Driehoekige dweilkop

1 stuks Tapijt schuiver

2 stuks Microvezeldoekjes

1 stuks Straalpijp

2 stuks Messing-borstel

3 stuks Nylon-borstel

2 stuks Voegenborstel

1 stuks Driehoekspenseel

1 stuks Maatbeker

1 stuks Trechter

1 stuks Raam- en stoomopzetstuk

The Big One 
machine

Toepassingen 02 Wat zit er in de doos? 03



Onderdelen

Onderdelen
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Onderdeelbeschrijvingen

Wielen (1) – ontworpen om het apparaat gemakkelijk te kunnen verplaatsen�

Wielafdekking (2) – ontworpen om de wielen te �xeren en te beschermen�

Behuizing (3) – beschermt en bedekt de interne componenten van het apparaat�

Apparaat (4) – het hoofdgedeelte van de stoomreiniger waarin de belangrijkste 

onderdelen zijn geplaatst�

Riem (5) – ontworpen om het apparaat in de hand te dragen of over de schouder te 

hangen�

Handvat (6) – fungeert als houder voor het hoofdspuitstuk en maakt het 

gemakkelijker om het apparaat te dragen, bijvoorbeeld op de trap of over obstakels�

Stoomknop (7) – activeert de stoomfunctie. Wanneer de knop wordt ingedrukt, 

komt hete stoom vrij uit het hoofdspuitstuk�

Stoomvergrendelingsschakelaar (8) – kan worden ingeschakeld terwijl de 

stoomknop wordt ingedrukt om de stoom te vergrendelen, zodat continu stoom 

wordt afgegeven zonder de knop ingedrukt te houden�

Aansluitknop (9) – wordt gebruikt om accessoires en hulpstukken aan te sluiten of 

los te maken�

Stoomslang (10) – voert de stoom veilig van de boiler naar het hoofdspuitstuk�

Verlengstang (11) – kan op het hoofdspuitstuk worden aangesloten en maakt het 

gemakkelijker om vloeren, hoge of moeilijk bereikbare plekken schoon te maken�

Microvezeldoeken (12) – worden bevestigd aan de dweilkop en helpen strepen en 

vuil van harde vloeren te verwijderen. De doeken zijn herbruikbaar en 

machinewasbaar.

Onderdelen 05



Onderdeelbeschrijvingen
Dweilkop (13) – wordt op de verlengstang aangesloten en is ontworpen voor het 

stoomreinigen van verschillende harde vloeroppervlakken�

Trechter (14) en maatbeker (15) – worden meegeleverd om het vullen van de boiler 

eenvoudig en nauwkeurig te maken. Hiermee kan de optimale hoeveelheid water 

(1500 ml) worden toegevoegd�

Straalmondstuk (16) – focust de stoomstroom van het hoofdspuitstuk en dient als 

basis voor verschillende opzetstukken�

Raam- en stoomopzetstuk (17) – ontworpen voor het reinigen van glas en ramen. 

Zonder wisser en met een microvezeldoek kan dit opzetstuk ook worden gebruikt 

om oppervlakken te stomen, zoals spiegels, tegels en douchewanden�

Nylon borstels (18) – worden op het straalmondstuk aangesloten en zorgen voor 

extra schrobkracht bij het verwijderen van vuil�

Messingborstel (19) – wordt op het straalmondstuk aangesloten en is ontworpen 

voor het verwijderen van hardnekkig aangekoekt vet en vuil van duurzame 

oppervlakken, zoals ovens en grills�

Voegenborstel (20) – wordt op het straalmondstuk aangesloten en is ontworpen om 

voegen tussen tegels, vloeren, ramen en andere smalle kieren te reinigen�

Driehoekspenseel met doek (21) – is ontworpen voor het losmaken van hardnekkig 

vuil op verschillende oppervlakken. In combinatie met de meegeleverde doek kan dit 

opzetstuk ook worden gebruikt om textiel en leer voorzichtig te stomen, zoals 

banken, stoelen en andere beklede oppervlakken.

Productinformatie

Mode%

Voltag+

Wa)ag+

Watercapacitei4

Verwarmingstij6

 Stoomtij6

Gewich4

Lengte stroomkabel

The Big On+

220-240N

1500I

52 OZ. (1.500Ml?

3-10 MiS

45 MiS

7.7 lbs (3.5 kg?

15.4”(470 cm)

OPMERKING

Onderdelen

Wees voorzichtig en oordeel zorgvuldig bij het bepalen welk oppervlak 

je met de Messing Reinigingsborstel wilt reinigen. Sommige delicate 

oppervlakken, zoals roestvrij staal, kunnen bekrast of beschadigd 

raken door de messing haren. Als je niet zeker weet of een oppervlak 

beschadigd zal raken, is het aan te raden om eerst een klein, 

onopvallend plekje te testen voordat je verdergaat.

06 Productinformatie 07



Het in elkaar ze�en van jouw stoomreiniger

Waarschuwing

Sluit geen accessoires aan zolang het apparaat stoom produceert

Verlengstok

Kies een van de verlengstukken en lijn het uiteinde ervan uit met het hoofdspuitstuk�

Druk op de zwarte vergrendel-/ontgrendelknop en schuif de verlengstang op het 

hoofdspuitstuk. Herhaal dit voor de tweede en derde verlengstang.

Het in elkaar ze�en van jouw stoomreiniger

Microvezeldoekjes

Leg een microvezeldoek op een vlakke ondergrond met de openingen voor de bevestiging 

omhoog gericht�

Richt de dweilkop boven de microvezeldoek en bevestig de doek.

Dweilkop

Kies een van de verlengstukken en lijn het uiteinde ervan uit met het hoofdspuitstuk�

Lijn de dweilkop uit met het uiteinde van het tweede verlengstuk en druk op de zwarte 

vergrendel-/ontgrendelknop om de dweilkop vast te ze�en.

Montage 08

Opmerking

Microvezeldoeken kunnen in de wasmachine worden gewassen. Gebruik alleen vloeibaar 

wasmiddel. Gebruik geen wasverzachters of bleekmiddel. Was op 40 of 60 graden. Aan de 

lucht drogen wordt aanbevolen.

Belangrijk

Gebruik de stoomreiniger niet op onbehandeld houten of ongeglazuurde keramische 

oppervlakken. Oppervlakken die niet goed zijn afgedicht, kunnen kromtrekken of 

beschadigd raken door blootstelling aan hi�e en vocht�

Wees ook voorzichtig bij het stomen van afgesloten houten vloeren, omdat langdurige 

blootstelling aan stoom op één plek schade en verkleuring kan veroorzaken. Om dit te 

voorkomen, moet je de dweilkop constant in beweging houden op deze oppervlakken�

Stoom kan de glans verwijderen van sommige vloeren die met was zijn behandeld. 

Zeer ruwe, getextureerde vloeren kunnen de microvezeldoeken scheuren of 

beschadigen�

Raadpleeg altijd de handleiding van jouw vloer voordat je begint met stomen. 

Montage 09



Het in elkaar ze�en van jouw stoomreiniger

Dweilkop
Klik de tapijtreiniger op de dweilkop en bevestig de bijbehorende microvezeldoeken. Zorg ervoor 

dat de tapijtreiniger stevig vastzit.

Straalmondstuk / Wisser / Borstel

Pak het Straalspuitstuk en lijn de achterkant van het accessoire uit met het Hoofdspuitstuk. 

Het gat in het Straalspuitstuk moet overeenkomen met de zwarte vergrendel-/ontgrendelknop 

op het Hoofdspuitstukj

Druk de zwarte vergrendel-/ontgrendelknop in. Terwijl je de knop ingedrukt houdt, schuif het 

spuitstuk op het Hoofdspuitstuk. Duw het over de knop en blijf duwen totdat de knop door het 

gat klikt.

Het in elkaar ze�en van jouw stoomreiniger

Raam- en stoomopzetstuk

Dit opzetstuk bestaat uit twee deleÊ

Gebruik met wisser (raamfunctie): Plaats het opzetstuk met de rubberen wisser om ramen, 

spiegels en douchewanden schoon te maken. De stoom maakt vuil los en de wisser verwijdert 

het water en vuil van het oppervlakj

Gebruik met doek (stoomfunctie): Je kunt de wisser verwijderen en een microvezeldoek om het 

opzetstuk plaatsen. In deze stand kun je oppervlakken stomen zoals tegels, 

badkameroppervlakken, spiegels en andere harde oppervlakken.

Gebruiksborstels

De universele borstels worden aangesloten op het Straalmondstuk, niet op 

het Hoofdmondstuk.
Opmerking

Lijn het geleidingslipje aan de binnenkant van de Reinigingsborstel uit met de groef aan de 

onderkant van het Stoomstraalspuitstukj

Druk de Reinigingsborstel stevig op het Stoomstraalspuitstuk. Druk hem zo ver mogelijk aan 

om stoomlekkage te voorkomenj

Om de Reinigingsborstel te verwijderen, pak je hem stevig vast en trek hem van het 

Straalspuitstuk af.

Montage 10 Montage 11



Jouw stoomreiniger gebruiken

De boiler vullen

Plaats de stoomreiniger op een vlakke, stabiele ondergrondX

Zorg ervoor dat het apparaat UIT is en dat de stekker uit het stopcontact is 

getrokkenX

Draai de boilerdop voorzichtig los en verwijder deze. Giet eventueel achtergebleven 

water uit de boilerZ

 Vul de maatbeker tot aan de maximale vullijn (500 ml) met water[

Giet het water voorzichtig via de vulopening in de boilerX

Afhankelijk van hoe lang je wilt stomen, kun je stappen 4 en 5 nog twee keer 

herhalen, tot maximaal 1500 ml water. Zie de tabel voor een vergelijking van de 

hoeveelheid water versus de gescha5e stoomtijd.

LET OP: De boiler moet na elk gebruik worden leeggemaakt om kalkaanslag tot een 

minimum te beperken. Let op: open de boiler niet voordat alle druk verdwenen is.

LET OP: Het gebruik van gedestilleerd of gedemineraliseerd water in het apparaat wordt 

sterk aanbevolen om de levensduur van de stoomreiniger te verlengen en kalkaanslag 

aanzienlijk te verminderen.

Hoeveelheid water

17 oz (500ml)�

35 oz (1000ml)�

52 oz (1500ml)

Hoe te gebruiken

Duur van de stoom

Ongeveer 15 minute£

Ongeveer 30 minute£

Ongeveer 45 minuten

12

Jouw stoomreiniger gebruiken

Opmerking Als het apparaat in gebruik is geweest, neem dan altijd de volgende 

veiligheidsmaatregelen in acht voordat je de boilerdop verwijdert om water 

toe te voegen.

Laat het apparaat 5-10 minuten afkoele£

Houd de stoomtrigger ingedrukt om ALLE resterende stoom vrij te geven

Als je deze voorzorgsmaatregelen niet opvolgt, kun je brandwonden 

oplopen door de ontsnappende stoom wanneer de keteldop wordt 

verwijderd.

Algemene werking

Opmerking Zorg ervoor dat de boiler gevuld is en dat alle gewenste accessoires zijn 

aangesloten voordat je deze stappen uitvoert

Verwijder bij het eerste gebruik de plastic beschermhoes van de stekkerX

Steek de stekker in een geschikt stopcontactX

Zet de verlichte aan/uit-schakelaar op AANX

Het water wordt in 3-10 minuten opgewarmd (afhankelijk van de hoeveelheid water in de 

boiler) en is dan klaar voor gebruikX

Brandt het lampje groen? Dan is de machine klaar voor gebruik. Brandt het rood? Dan is 

de machine nog aan het opwarmenX

Richt het spuitstuk (en eventuele aangesloten accessoires) op het oppervlak dat je wilt 

stomen en druk op de stoomknop. Om oppervlakken te desinfecteren: Richt het spuitstuk 

op het oppervlak, druk de knop in en houd het ongeveer 1/2 cm van het oppervlak 

gedurende ten minste 5 seconden. Dit zorgt ervoor dat ziektekiemen en bacteriën 

worden gedoodX

Houd de stoomknop ingedrukt voor een continue stoomstroom. Klik op de 

stoomvergrendelingsschakelaar terwijl je de stoomknop ingedrukt houdt om deze te 

vergrendelen. Dit zorgt voor een continue stoomstroom zonder dat je de knop handmatig 

ingedrukt hoeft te houden.

Hoe te gebruiken 13



De stoomreiniger opbergen na gebruik

Het opbergen van de stoomreiniger is eenvoudig. Volg deze stappen:S

Schakel het product uit en haal de stekker uit het stopcontact6

Druk op de stoomknop en laat alle resterende stoom ontsnappen6

Laat de stoomreiniger ongeveer 20 minuten volledig afkoelen6

Verwijder de dop van de boiler aan de bovenkant van de stoomreiniger om de boiler 

te legen6

Bewaar de stoomreiniger in een koele omgeving

LET OP:  Het is belangrijk om na elk gebruik de boiler leeg te maken. Als er water 

in blijft ziÖen, kan dit leiden tot kalkaanslag – en dat verkort de levensduur van 

het apparaat�

Wil je zeker weten dat de boiler helemaal leeg is? Dan kun je het apparaat gerust 

even ondersteboven houden. Dit kan geen kwaad en helpt om het resterende 

water eruit te laten lopen.

Opbergen & Onderhoud 14

Ontkalken van de stoomreiniger

Kalkaanslag, veroorzaakt door het hoge mineraalgehalte in leidingwater, is een bekend 

probleem bij stoomapparaten. Deze ophoping van mineralen kan de werking van je 

stoomreiniger nadelig beïnvloeden en de levensduur verkorten�

Het gebruik van gedestilleerd of gedemineraliseerd water is de beste manier om 

kalkaanslag te voorkomen. Is dit niet mogelijk? Voer dan maandelijks de volgende 

procedure uit om eventuele kalkaanslag te verwijderen.

Ga als volgt te werk

Schakel de schakelaar uit en trek de stekker uit het stopcontact6

Laat het apparaat afkoelen (minstens 30 minuten voor volledige afkoeling)6

Houd de stoomknop ingedrukt om alle resterende stoomdruk af te laten6

Verwijder alle accessoires van het apparaat6

Verwijder de boilerdop en giet het water uit de boiler in een gootsteen of bad6

Gebruik bij voorkeur citroenzuur om te ontkalken. Los ongeveer 30 gram 

citroenzuurpoeder op in 500 ml warm water6

Giet de ontkalkoplossing voorzichtig in de boiler6

Laat de oplossing 10 tot 15 minuten inwerken6

Wanneer citroenzuur niet beschikbaar is, kan natuurazijn worden gebruikt. Meng in 

dat geval 250 ml natuurazijn met 250 ml water�

Giet de ontkalkoplossing uit de boiler6

Spoel de boiler meerdere keren met schoon water, giet het water eruit en herhaal dit 

totdat de geur van de ontkalkoplossing volledig verdwenen is6

Laat het apparaat openstaan totdat het volledig droog is voordat je het weer 

opbergt.

Opbergen & Onderhoud 15



Probleemoplossing

Probleem Mogelijke oorzaak Oplossing

Apparaat wordt niet 

warm. Verlichte aan/uit-

schakelaar brandt niet.
Apparaat is niet verbonden.

Sluit het netsnoer 

aan.

De stroomonderbreker/

aardlekschakelaar is 

uitgeschakeld of de zekering is 

gesprongen.

Reset de stroomonderbreker/

aardlekschakelaar of vervang dÄ

gebruik. Als je hulp nodig hebt, 

neem dan contact op met een 

erkende elektricien

Het apparaat is beschadigd of 

moet gerepareerd worden.

Stop de werking onmiddellijk en 

trek de stekker uit het 

stopcontact. Neem contact op met 

de klantenservice voor verdere 

assistentie.

De ketel is leeg. Vul de boiler.

Kalkaanslag in het 

apparaat
Volg de ontkalkingsprocedure.

Zwakke of onderbroke<

stoomproductie.

Het waterniveau in de 

boiler is laag.
Vul de boiler.

Minerale ophoping in 

het apparaat.
Volg de ontkalkingsprocedure.

Overmatige hoeveelheid 

water in de stoomQ

LET OP: Stoom komt van 

water. Het is normaal dat 

er soms wat water 

vrijkomt.

Watercondensatie in 

de stoomslang

Richt de sproeier op een 

gootsteen, bad of grond en 

schud terwijl je op de 

stoomknop drukt. Ga door tot 

het overtollige water is 

verwijderd

Boiler is te vol. (meer 

dan 1500 ml)

Giet wat water uit de boiler. 

Gebruik altijd de meegeleverde 

maatbeker om de boiler met de 

juiste hoeveelheid water te 

vullen. Vul nooit met meer dan 

1500 ml water.

Probleemoplossing 16 Probleemoplossing

Accessoires blijven niet goed 

op het hoofdmondstuk 

aangesloten.

Vloeroppervlakken zien er 

na het stomen troebel of 

streperig uit.

Mogelijke oorzaak

Apparaat heeft de volledige 

bedrijfstemperatuur nog niet 

bereikt

Accessoires zijn niet goed 

geïnstalleerd

Microvezeldoek is vuil.

Kalkwater in het 

waterreservoir.

Oplossing

Wacht ongeveer 10 minuten 

tot de stoom klaar is

Controleer of de accessoires 

correct zijn aangesloten 

volgens de procedures

Vervang de microvezeldoek 

door een schone pad

Ontkalk de stoomreinige{

onmiddellijk en schakel over o~

gedestilleerd of 

gedemineraliseerd water.

Probleem
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Meer weten over je product?

In onze handleiding vind je natuurlijk de basis, maar wil je écht alles uit je 

product halen? Ga dan naar ons Helpcenter op help.skrub.nl. Hier vind je 

uitgebreide uitleg, tips en tricks, video’s en antwoorden op veelgestelde 

vragenG

We breiden het helpcenter steeds verder uit en houden het up-to-date. Zo heb 

jij altijd de meest actuele informatie bij de hand – of je nu wilt weten hoe je een 

opzetstuk gebruikt, welk schoonmaakmiddel geschikt is, of hoe je je apparaat 

het beste schoonmaakt en onderhoudtG

Kortom: jouw producthulp op één plek.

Mis je iets?

Heb je het gevoel dat er iets ontbreekt in de handleiding#

Geen zorgen! We snappen dat je misschien extra vragen hebt. Stuur ons 

gerust een berichtje�

hey@skrub.nl

het einde 18
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User manual

More product info?

Our manual covers the basics, but if you really want to get the most out of your 

product, visit our Help Center at help.skrub.nl. You'll ^nd detailed guides, tips 

and tricks, videos, and answers to frequently asked questionsO

We’re constantly expanding and updating our Help Center, so you’ll always 

have the latest information at your ^ngertips – whether you want to know how 

to use an aDachment, which cleaning solution to use, or how to properly clean 

and maintain your deviceO

In short: all your product support in one place.

The Big one
Steam Cleaner

Read this manual carefully before using the 

product. It contains important information on 

safety, operation, and maintenance.

https://help.skrub.nl


Important warning
The Skrub Steam Cleaner uses extremely hot water and steam. 

Please read this manual carefully before use to prevent accidents 

and ensure proper operation of the device. This way, it stays safe, 

performs at its best, and lasts longer.

If the device has been used, always follow these safety 

precautions before removing the boiler cap to add water.

Let the device cool down for 5-10 minutesh

Hold the steam trigger to release ALL remaining 

steamh

NEVER remove the boiler cap if there is still 

steam in the boiler.

If you do not follow these precautions, you risk 

burns from escaping steam when removing 

the boiler cap.

Questions or returns?
Always reach out to us �rst at hey@skrub.nl. We're happy to think 

along with you and make sure everything is handled properly. That 

way, we can help you with your question or return in the best 

possible way.

mailto:hey@skrub.nl


Thank you for choosing Skrub. In this 

manual, you'll �nd all the information 

about your product. If you feel any details 

are missing, feel free to reach out to us. 

We're here to help!

Emre
Founder of Skrub

Free 3 year warranty

Register your warranty today and extend your 

standard 2-year warranty with an extra year — 

Free of charge!

Always use worry-free

A new product, super fast

Arranged within 30 seconds

Scan to start

aaaaasnewn
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What to expect during use

The appliance gets warx

The appliance may become warm on the outside during use. 

This happens because steam Eows through the system and 

the water inside is heated. This is completely normal. The 

appliance is designed to safely release this heatJ

The hose gets warx

The hose may also become warm during use because hot 

steam Eows through it. Inside the hose there is a heat-

resistant inner tube that helps distribute the heat safely 

and keeps the outer surface at a safe temperature so it can 

still be handledI

Water droplets during steaminA

During steaming, small water droplets may occasionally 

come out of the nozzle. This is normal. Steam naturally 

condenses back into water when it cools down. This is 

called condensation and does not indicate a defect in the 

appliance.

Steaming with high pressure

The steam cleaner has a high pressure by default, but for more intense 

cleaning with extra power, you can use the steam nozzle. This ensures 

that the steam comes out with higher pressure, allowing for deeper 

cleaning�

You can also use the steam nozzle without any additional a�achment!

Jet nozzle/steam nozzle a�achment
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Warnings
Read the manual carefully before using the product. This 

product is for household cleaning only. Do not use for 

commercial or industrial purposes. Use as directed to 

avoid damage, injury, and warranty voidance.

Warning

This appliance produces hot steam under pressure. Improper use 
may result in burns or injuryA

Read instructions before useA

Check electrical compatibilityA

Avoid circuit overloadA

Keep unit dry; avoid electrical shockA

Unplug the appliance properly from the outletA

Do not use if damagedA

Ensure the plug Ets properly in the outletA

Unplug when not in useA

Do not use the appliance near 9ammable gases, aerosols, or oxygenA

Use only approved accessoriesA

Never direct steam toward people, animals, or electrical devices. The hot 

steam may cause burnsA

Keep the appliance out of reach of children when it is in use or still hotA

Do not add detergents, perfumes, alcohol, or chemicals to the boiler. Use 

water onlyA

Never immerse the appliance, power cord, or plug in water or other liquidsA

Never open the boiler cap while the appliance is under pressure. Ensure all 

steam pressure has been released Erst.

Warnings 01



Product applications
This steam cleaner is designed for highest e4iciency and e4ectiveness. 

That is why you use this steam cleaner e4ectively for the following 

applications:

Always test the appliance on a small, inconspicuous area before cleaning a 

larger surface. Skrub is not responsible for damage caused to surfaces that 

are not suitable for steam cleaning.

Tiles: Both Loor tiles and wall tiles, for example in the bathroom or kitchen.e

Wooden Loors: Only sealed or properly treated wooden Loors.e

Laminate Loors: Again, it is important that the Loor is properly sealedq

Carpet and rugs: For disinfectionq

Upholstery: For disinfecting sofas, chairs and maMresses.e

Windows and mirrors: For streak-free cleaningq

Kitchen appliances: Such as cookers, ovens, microwaves and nltersq

Bathroom surfaces: Such as showers, washbasins, and toiletsq

Car interior: Seats, Loor mats and dashboardq

Joints: For thoroughly cleaning joints between tilesq

Curtains and blinds: For removing dust and odorsq

Metal surfaces: Such as taps and sinksq

Children's and pet toys: For thorough disinfection

What’s in the box?

Accessories

3 pcs Extension poles

1 pcs Triangle mop head

1 pcs Carpet slider

2 pcs MicroÑber pads

1 pcs Jet nozzle

2 pcs Brass brush

3 pcs Nylon brush

2 pcs Jointbrush

1 pcs Triangle brush

1 pcs Measuring cup

1 pcs Funnel

1 pcs Window & Steam A�achment

The Big One 
machine

Product applications 02 What’s in the box 03



Components

Body parts

Wheel7

Wheel Cover7

Side Housin-

Main Uni:

Stra(

Handl/

Steam Trigge+

Steam Lock Switc5

Connection Bu#o=

Steam Hose

Extension WanY

Microlber Cloth7

Floor HeaY

FunneV

Measuring Cu(

Jet Nozzl/

Window & Steam 

A#achmen:

Nylon Brus5

Brass Brus5

Grout brus5

Triangular Brush with 

Cloth

04

21

Component descriptions

Wheels (1) – designed to allow the device to be moved easily¤

Wheel Covers (2) – designed to secure and protect the wheels¤

Housing (3) – protects and encloses the internal components of the device¤

Main Unit (4) – the main body of the steam cleaner containing the core 

components¤

Strap (5) – designed to carry the device by hand or over the shoulder¤

Handle (6) – functions as a holder for the main nozzle and makes it easier to carry 

the device, for example when moving up stairs or over obstacles¤

Steam Trigger (7) – provides steam-on-demand control. When pressed, hot steam is 

released from the main nozzle¤

Steam Lock Switch (8) – can be activated while pressing the steam trigger to lock 

the steam yow for continuous, hands-free steam¤

Connection Bu#on (9) – used to a#ach or release accessories¤

Steam Hose (10) – safely directs steam from the boiler to the main nozzle¤

Extension Wand (11) – can be connected to the main nozzle and makes it easier to 

clean yoors or reach high and di�icult areas¤

Microlber Cloths (12) – a#ached to the yoor head and designed to remove dirt and 

streaks from hard yoors. The cloths are reusable and machine washable.

Components 05



Components

Component descriptions

Floor Head (13) – a/aches to the extension wand and is designed for steam 

cleaning various hard �oor surfaces¦

Funnel (14) and Measuring Cup (15) – included to help �ll the boiler easily and 

consistently with the optimal amount of water (1500 ml)¦

Jet Nozzle (16) – focuses the steam �ow from the main nozzle and serves as the 

base for various a/achments¦

Window & Steam A/achment (17) – designed for cleaning glass and windows. 

Without the squeegee and with a micro�ber cloth a/ached, it can also be used to 

steam clean surfaces such as mirrors, tiles, and shower walls¦

Nylon Brushes (18) – a/ach to the jet nozzle and provide extra scrubbing power to 

remove dirt and grime¦

Brass Brush (19) – a/aches to the jet nozzle and is designed to remove stubborn 

grease and baked-on dirt from durable surfaces such as ovens and grills¦

Grout Brush (20) – a/aches to the jet nozzle and is designed to clean grout lines 

between tiles and other narrow gaps¦

Triangular Cleaning Brush with Cloth (21) – designed to loosen stubborn dirt on 

various surfaces. When used with the included cloth, this a/achment can also be 

used to gently steam clean textiles and leather, such as sofas, chairs, and other 

upholstered surfaces.

NOTE

Use careful judgement when deciding what surface to clean 

with the Brass Utility Brush. Some delicate surface, such as 

stainless steel, may be scratched or damaged by the brass 

bristles. If you are unsure whether or not a surface will be 

damaged, it is recommended that you test a small 

inconspicuous spot before proceeding

06

Product information

Product Information

Model-

Voltage-

Wa/age-

Water Capacity-

Heating Time-

Continuous Steam Time-

Unit Weight-

Powercord Length

The Big OnW

220-240M

1500H

52 OZ. (1.500Ml>

3-10 MiR

45 MiR

7.7 lbs (3.5 kg>

15.4” (470Cm)

07



Assembling your steam cleaner

Warning

Do not try to connect accessories while the appliance is emiKing steam

Extension pole

Choose one of the extension bars and align the end of the bar with the main nozzle�

Press the black lock/unlock buKon and slide the extension rod onto the main nozzle. Repeat 

for the second and third extension rod.

Assembling your steam cleaner

Micro'ber pads

 Place a micrombre cloth on a }at surface with the aKachment openings facing upwards.Ù

 Align the mop head above the micrombre cloth and aKach the pad.

Mop head

Choose one of the extension bars and align the end of the bar with the main nozzle.Ù

Align the mop head with the end of the second extension and press the black lock/unlock 

buKon to secure the mop head.

Assembling 08

Note

Micromber pads can be washed in the washing machine. Only use liquid detergent. Do not 

use fabric softeners or bleach. Wash at 40 or 60 degrees. Air drying is recommended.

Important

Do not use the steam cleaner on unvarnished hardwood or unglazed ceramic 

surfaces. Surfaces that are not properly sealed may warp or be damaged by exposure 

to heat and moisture�

Also be careful when steaming sealed wooden }oors, as prolonged exposure to steam 

in one spot can cause damage and discoloration. To avoid this, keep the mop head in 

constant motion on these surfaces�

Steam can remove gloss from some }oors treated with wax. Very rough, textured 

}oors may tear or damage the micromber pads�

Always consult your }oor's manual before you start steaming.

Assembling 09



Assembling your steam cleaner

Carpet nozzle
Click the carpet cleaner onto the mop head and the accompanying micro[bre cloths. Forcefully 

click the carpet cleaner onto the mop head and make sure it is [rmly aVached.

Steam jet nozzle / Squeegee / Brush

Pick the Steam Jet Nozzle and align rear end of accessory with Main Nozzle. The hole in Steam 

Jet Nozzle should align with gray lock/release buVon on Main Nozzle�

Press down on black lock/release buVon. While continuing to hold buVon down, slide Jet 

nozzle onto Main Nozzle. Push it over buVon, and continue pushing until buVon snaps through 

the hole.

Assembling your steam cleaner

Window & steam a�achment

This aVachment consists of two parts�

Use with the squeegee (window function): AVach the head with the rubber squeegee to 

clean windows, mirrors, and shower walls. The steam loosens dirt and the squeegee removes 

the water and dirt from the surface�

Use with a cloth (steam function): You can remove the squeegee and place a micro[ber cloth 

around the aVachment. In this mode you can steam surfaces such as tiles, bathroom 

surfaces, mirrors, and other hard surfaces.

Utility brushes

Note Utility brushes connect to the Steam jet nozzle, not the main nozzle.

Align guide tab on inside of Utility Brush with groove in boVom of Steam Jet Nozzle tip�

Firmly press Utility Brush onto tip of Steam Jet Nozzle. Press it on as far as possible to 

prevent steam leakage�

To remove Utility Brush, simply grip it [rmly and pull it o� of Steam Jet Nozzle

Assembling 10 Assembling 11



Using your steam cleaner

Filling the boiler

 Place the steam cleaner on a Oat, stable surface.]

 Ensure that the appliance is OFF and that the grounded plug is unplugged.]

 Carefully unscrew and remove the boiler cap, and pour any remaining water in the 

boiler  into a sink or bath. \

 Fill the measuring cup to the maximum Illing line (500 ml) with waterY

 Carefully pour the water into the boiler through the Illing opening.]

Depending on how long you want to steam, you can repeat steps 4 and 5 twice more, 

up to a maximum of 1500 ml of water. See the table for a comparison of the amount 

of water versus the estimated steaming time

CAUTION: The boiler should be emptied after each use to minimize accumulation of 

limescale.


CAUTION: Using distilled or de-mineralized water in the appliance is highly recommended 

to extend the life of your steam cleaner and signi�cantly reduce limescale build-up.

How to use

Amount of water

17 oz (500ml)]

35 oz (1000ml)]

52 oz (1500ml)

Duration of steam

Approximately 15 mins]

Approximately 30 mins]

Approximately 45 mins

12

Using your steam cleaner

Note lf unit has been in use, always use the following safety precautions before 

removing the boiler cap to add water

Allow unit to cool for 5-10 minutes ]

Press and hold Steam trigger to release ALL remaining steam 

Failure to follow these precautions may result in burns from escaping steam 

when the boiler cap is removed.

General operation

Note Make sure the boiler is Illed and all desired accessories are connected 

before  following these steps

W hen using for the Irst time, remove the protective plastic cover from the electrical plug. 

Plug the power supply cord into a convenient socket.]

Turn the illuminated on/o- switch to the ON positionL

The water will heat up in 3-10 minutes (depending on the amount of water in the boiler), 

and then be ready to steam.]

If the light turns green, the machine is ready to use. If the light is red, the machine is still 

heating upL

Point the nozzle (and any connected accessories) at the surface you want to steam and 

press the steam bu&on. To disinfect surfaces, point the nozzle, press the bu&on and 

hold it about 1/2 cm from the surface for at least 5 seconds. This ensures germs and 

bacteria are killedL

Hold the steam bu&on for a continuous steam Oow. Press the steam lock switch while 

holding the steam bu&on to lock it. This ensures a continuous steam Oow without the 

need to keep the bu&on pressed manually.

How to use 13



Storing the steam cleaner after use

Storing your steam cleaner is easy. To store the steam cleaner, proceed as followed:R

Turn o4 the product and unplug the power cord.Q

Press the steam bu2on and release all remaining steam.Q

Let the steam cleaner cool down completely for about 20 minutes.Q

Remove the boiler cap on the top of the steam cleaner to empty the boiler. Do this in 

a bathtub or sink>

Store the steam cleaner in a cool environment

WARNING: Always empty the boiler after use. Leaving water inside can cause 

limescale build-up, which may shorten the lifespan of the device�

Want to make sure the boiler is completely empty? You can safely hold the 

device upside down. This won’t cause any damage and helps remove any 

remaining water.

Storing & Care 14

Descaling the steam cleaner

A common maintenance requirement for steam appliances is the removal of limescale 

caused by the high mineral content in many municipal water supplies. This mineral 

build-up can reduce the e4ectiveness of your steam cleaner and shorten its lifespan�

The best way to minimize limescale build-up is to use distilled or demineralized water 

when using your steam cleaner. If you cannot use distilled water, the following 

procedure is recommended on a monthly basis to remove any scale build-up.

 Proceed as follows

Turn o4 the switch and unplug the device from the power outlet>

Allow the device to cool down (at least 30 minutes for complete cooling)>

Press and hold the steam bu2on to release any remaining steam pressure>

Remove all accessories from the device>

Remove the boiler cap and pour the water out of the boiler into a sink or bathtub>

Preferably use citric acid to descale the device. Dissolve approximately 30 grams of 

citric acid powder in 500 ml of warm water>

Carefully pour the descaling solution into the boiler>

Let the solution sit for 10 to 15 minutes>

If citric acid is not available, natural vinegar can be used. In that case, mix 250 ml of 

natural vinegar with 250 ml of water�

Pour the descaling solution out of the boiler>

Rinse the boiler several times with clean water, pour the water out, and repeat until 

the smell of the descaling solution has completely disappeared>

Leave the device open until it is completely dry before storing it.

Storing & Care 15



Troubleshooting

Problem Possible cause Solution

Device does not heat up. 

Illuminated on/o  switch 

does not light up.
Device is not connected.

Plug in the power 

cord.

Household circuit breaker /C

earth leakage circuit breakerC

has tripped or fuse has blown.

Reset the circuit breaker/earthC

leakage switch or replace theC

use. If you need help, contact a 

licensed electrician

Device is damaged or 

needs repair.

Stop operation immediately andC

unplug. Contact customer service 

for further assistance.

Boiler is empty. Fill the boiler.

Lime deposits in the 

appliance

Follow the descaling 

procedure.

 Weak or intermiDentC

 steam output.

Water level in the 

boiler is low.
Fill the boiler.

Mineral build-up in the 

device.

Follow the descaling 

procedure.

Excessive amount of 

water in the steamO

NOTE: Steam comes from 

water. It is normal for 

some water to be 

released at times.

Water condensation 

in the steam hose

Point the nozzle at a sink, bath 

or ground and shake while 

pressing the steam buDon. 

Continue until excess water is 

removed

 Boiler is over®lled. 

(more than 1500 ml)

Pour some water from the 

boiler. Always use the 

measuring cup provided to ®ll 

the boiler with the correct 

amount of water. Never ®ll with 

more than 1500 ml water.

Accessories do not stay 

properly connected to 

the main nozzle.

Floor surfaces look 

cloudy or streaky after 

steaming.

Possible cause

Device has not reached full 

operating temperature

Accessories are not 

properly installed

Micro®ber cloth is dirty.

Lime water in the 

boiler.

Solution

Wait about 10 minutes until the 

steam is ready

Check that the accessories 

are  properly connected 

according to the procedures

Replace the micro®ber cloth 

with a clean pad

 Descale the steam cleanerC

 immediately and switch toC

 distilled or demineralized water.

Problem
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More product info?

Our manual covers the basics, but if you really want to get the most out of your 

product, visit our Help Center at help.skrub.nl. You'll \nd detailed guides, tips 

and tricks, videos, and answers to frequently asked questionsM

We’re constantly expanding and updating our Help Center, so you’ll always 

have the latest information at your \ngertips – whether you want to know how 

to use an aBachment, which cleaning solution to use, or how to properly clean 

and maintain your deviceM

In short: all your product support in one place.

Missing something?

Feel like something’s missing from the manual#

No worries – we understand you might still have questions. Just send us a 

message�

hey@skrub.nl
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